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政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

公 告

為東亞樓取得供應和安裝傢具和設備之公開招標

1. 招標方式︰公開招標。

2. 判給實體︰澳門特別行政區政府。

3. 進行招標程序的實體及其地址︰位於仔體育路 185 號及

195 號的第四屆東亞運動會澳門組織委員會股份有限公司。

4. 擬取得的資產和服務︰為東亞樓取得供應和安裝傢具和設

備。

5. 安裝地點︰東亞樓。

6. 最長執行期：自委託日起計三個月內。

7. 查閱卷宗和索取副本的地點、時間和費用︰

（1）地點︰第四屆東亞運動會澳門組織委員會股份有限公

司。

（2）時間︰辦公時間。

（3）費用︰每份招標卷宗副本的費用為澳門幣捌仟元整

（$8,000.00），收益撥歸澳門特別行政區政府。

8. 遞交投標書的地點和期限：

（1）地點︰第四屆東亞運動會澳門組織委員會股份有限公司

接待處。

（2）期限︰自本公告公佈於《澳門特別行政區公報》之日起

至第二十日或至二零零五年五月十日下午五時整。

9. 附加說明文件︰自本公告刊登於《澳門特別行政區公報》

翌日起至截標日止，投標人應前往第四屆東亞運動會澳門組織委

員會股份有限公司，以便獲悉可能的額外說明資料。

10. 投標所需的臨時擔保︰通過現金存款或銀行擔保方式，向

澳門特別行政區政府提供澳門幣貳拾貳萬元整（$220,000.00） 的

臨時擔保。

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Anúncio

Concurso público para «Aquisição do fornecimento e
instalação de mobiliário e equipamentos na Residência da Ásia

Oriental»

1. Modalidade do concurso: concurso público.

2. Entidade adjudicante: Governo da Região Administrativa
Especial de Macau.

3. Por onde corre o processo: Comité Organizador dos 4.os

Jogos da Ásia Oriental de Macau, S.A., na Rua do Desporto,
n.os 185 e 195, na Taipa.

4. Bens e serviços a adquirir: «Aquisição do fornecimento e
instalação de mobiliário e equipamentos na Residência da Ásia
Oriental».

5. Locais de instalação: Residência da Ásia Oriental.

6. Prazo máximo de execução: 3 meses a contar da data da
consignação.

7. Local e horário para exame do processo e obtenção da cópia:

1) Local: recepção do Comité Organizador dos 4.os Jogos da
Ásia Oriental de Macau, S.A.;

2) Horário: horário de expediente;

3) Obtenção de cópia: poderão ser solicitadas cópias do pro-
cesso de concurso ao preço de $ 8 000,00 (oito mil patacas), por
exemplar, que reverterão para o Governo da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

8. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

1) Local: recepção do Comité Organizador dos 4.os Jogos da
Ásia Oriental de Macau, S.A.;

2) Dia e hora limite: até às 17,00 horas do dia 10 de Maio de
2005, ou seja 20 (vinte) dias a contar da data de publicação do
presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau.

9. Junção de esclarecimentos: os concorrentes deverão com-
parecer no Comité Organizador dos 4.os Jogos da Ásia Oriental
de Macau, S.A., a partir do dia útil seguinte ao dia de publica-
ção do anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau, inclusive, até à data limite para a entrega
das propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclareci-
mentos adicionais.

10. Caução provisória para admissão ao concurso:

$ 220,000.00 (duzentas e vinte mil patacas), a prestar median-
te depósito em dinheiro ou mediante garantia bancária, em nome
do Governo da Região Administrativa Especial de Macau.
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11. 開標的地點和時間：

（1）地點︰第四屆東亞運動會澳門組織委員會股份有限公

司。

（2）時間︰遞交投標書限期結束後的第一個工作日，上午九

時三十分開始。

（3）根據第63/85/M號法令第二十七條的規定，投標人或其

代表應出席開標儀式，以澄清其所遞交文件中可能出現的疑問。

12. 投標書的有效期︰自開標之日起 90 日；該期限可根據招

標方案的規定予以延長。

13. 判給準則︰招標方案第十二條規定。

14. 確定擔保︰通過現金存款或銀行擔保的方式，向澳門特別

行政區政府提供判給服務總金額的百分之五的確定擔保。

15. 底價︰不設底價。

二零零五年四月十四日於社會文化司司長辦公室

社會文化司司長 崔世安

（是項刊登費用為 $3,298.00）

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

公 告

茲通知，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經

十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之《澳門公共行政工作人

員通則》的規定，現通過文件審閱、有限制的方式，為終審法院

院長辦公室公務員進行一般晉升開考，以填補本辦公室編制內第

一職階首席翻譯員一缺。

上述之開考通告已張貼於四月二十五日前地終審及中級法院

大樓終審法院院長辦公室，報考申請表應自本公告於《澳門特別

行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

11. Local, dia e hora do acto público:

1) Local: Comité Organizador dos 4.os Jogos da Ásia Oriental
de Macau, S.A.;

2) Dia e hora: pelas 9,30 horas do dia útil seguinte à data limi-
te para entrega de propostas;

3) Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos
previstos no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M e para escla-
recer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresenta-
dos no concurso.

12. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público do
concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do
concurso.

13. Critérios de adjudicação do contrato: os constantes do ar-
tigo 12.º do programa do concurso.

14. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação a pres-
tar mediante depósito em dinheiro ou mediante garantia
bancária, em nome do Governo da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

15. Valor base: não há.

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 14 de Abril de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

(Custo desta publicação $ 3 298,00)

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, aos funcionários do Gabine-
te do Presidente do Tribunal de Última Instância, nos termos
definidos pelo Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro, na nova redacção dada pelo Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um
lugar de intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, do quadro de
pessoal deste Gabinete.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado no Gabinete do Presidente do Tribunal de
Última Instância, sito na Praceta 25 de Abril, «Edifício dos Tri-
bunais de Segunda e Última Instâncias», e que o prazo para a
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei-
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.
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Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos
14 de Abril de 2005.

O Chefe do Gabinete, Tang Pou Kuok.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Anúncio

Torna-se público que se encontram afixadas, no Sector Admi-
nistrativo e Financeiro do Gabinete de Comunicação Social, sito
na Rua de S. Domingos, n.º 1, 1.º andar, as listas provisórias dos
concursos comuns, de acesso, documentais, condicionados, para
o preenchimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal
deste Gabinete, cujo anúncio dos avisos de abertura foi publica-
do no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 11, II Série, de 16 de Março de 2005, nos termos do n.º 3
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro:

Um lugar de técnico especialista, 1.º escalão;

Dois lugares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão; e

Um lugar de fotógrafo e operador de meios audiovisuais espe-
cialista, 1.º escalão.

As referidas listas são consideradas definitivas, ao abrigo do
n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau.

Gabinete de Comunicação Social, aos 13 de Abril de 2005.

O Director do Gabinete, Victor Chan.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, de
acesso, documentais, condicionados, aos funcionários da Direc-
ção dos Serviços de Administração e Função Pública, nos termos
definidos pelo Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21
de Dezembro, na nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares
do quadro de pessoal desta Direcção de Serviços:

二零零五年四月十四日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

（是項刊登費用為 $1,184.00）

新 聞 局

公 告

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款的規定，將填補本局人員編制下列空缺，以文件

審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的准考人臨時名單張貼於

板樟堂街一號一樓新聞局行政暨財政組。有關招考通告的公告，

已公布於二零零五年三月十六日第十一期《澳門特別行政區公

報》第二組內：

第一職階特級技術員一缺；

第一職階特級技術輔導員兩缺；及

第一職階特級攝影師及視聽器材操作員一缺。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款的規

定，上述名單被視為確定名單。

二零零五年四月十三日於新聞局

局長 陳致平

（是項刊登費用為 $1,292.00）

行 政 暨 公 職 局

公 告

茲通知，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經

十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之《澳門公共行政工作人

員通則》的規定，現通過文件審閱、有限制的方式，為行政暨公

職局公務員進行一般晉升開考，以填補本局下列空缺：
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第一職階首席高級技術員一缺；

第一職階首席助理技術員三缺。

再通知上述之通告已張貼在水坑尾街一百六十二號公共行政

大樓二十六樓行政暨公職局之行政暨財政處，報考申請表應自本

公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計

十天內遞交。

二零零五年四月十一日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,292.00）

法 務 局

名 單

為填補法務局人員編制資訊人員組別第一職階首席資訊技術

員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉升開考，其開考

公告已刊登於二零零五年三月二日第九期《澳門特別行政區公報》

第二組內。准考人評核名單如下：

合格准考人： 分

陳霆鈞 ......................................................................................... 7.61

按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，准考人可自本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴願。

（經行政法務司司長於二零零五年四月六日的批示確認）

二零零五年三月三十一日於法務局

典試委員會：

主席：資訊處代處長 劉國添

正選委員：人力資源處處長 鄺婉瑩

顧問高級資訊技術員 戴燕雪

（是項刊登費用為 $1,458.00）

Um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão; e

Três lugares de técnico auxiliar principal, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Divisão Administrativa e Finan-
ceira desta Direcção de Serviços, sita na Rua do Campo, n.º 162,
Edifício Administração Pública, 26.º andar, e que o prazo para a
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, aos
11 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
na categoria de técnico de informática principal, 1.º escalão, do
grupo de pessoal de informática do quadro de pessoal da Direc-
ção dos Serviços de Assuntos de Justiça, cujo anúncio do aviso
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 9, II Série, de 2 de Março de
2005:

Candidato aprovado: valores

Chan Teng Kuan ................................................................. 7,61

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, o candidato pode
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a

Administração e Justiça, de 6 de Abril de 2005).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 31 de Mar-
ço de 2005.

O Júri:

Presidente: Lau Kuok Tim, chefe da Divisão de Informática,
substituto.

Vogais efectivas: Kwong Iun Ieng, chefe da Divisão de Recur-
sos Humanos; e

Tai In Sut, técnica superior de informática assessora.

(Custo desta publicação $ 1 458,00)
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Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de dois lugares
na categoria de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal de interpretação e tradução do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, cujo anúncio
do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 9, II Série, de 2 de Março
de 2005:

Candidatos aprovados: valores

1.º Sam Vai Keong .............................................................. 8,54

2.º Pamela Maria Rodrigues .............................................. 8,29

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, os candidatos po-
dem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a

Administração e Justiça, de 6 de Abril de 2005).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 1 de Abril de
2005.

O Júri:

Presidente: Diana Maria Vital Costa de Beltrão Loureiro,
subdirectora.

Vogais efectivos: Leong Pou Ieng, subdirectora, substituta; e

Pedro Lao, chefe do Departamento de Tradução Jurídica,
substituto.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

為填補法務局人員編制傳譯及翻譯人員組別第一職階顧問翻

譯兩缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉升開考，其開考

公告已刊登於二零零五年三月二日第九期《澳門特別行政區公報》

第二組內。准考人評核名單如下：

合格准考人： 分

1.º 沈偉強 .................................................................................... 8.54

2.º Pamela Maria Rodrigues ............................................... 8.29

按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，准考人可自本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴願。

（經行政法務司司長於二零零五年四月六日的批示確認）

二零零五年四月一日於法務局

典試委員會：

主席：副局長 Diana Maria Vital Costa de Beltrão Loureiro

正選委員：代副局長 梁葆瑩

法律翻譯廳代廳長 劉鈞明

（是項刊登費用為 $1,361.00）

商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2005 年 03 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Março de 2005
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二零零五年四月八日於商業及動產登記局——局長 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 8 de Abril de 2005.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $181,189.00）

(Custo desta publicação $ 181 189,00)

身 份 證 明 局

公 告

身份證明局於二零零五年三月二十三日第十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登通過以文件審閱、有限制的方式進行普

通晉升開考通告，以填補本局人員編制內傳譯及翻譯人員組別第

一職階主任翻譯一缺，現根據經十二月二十八日第 62/98/M 號法

令修改之十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行

政工作人員通則》第五十七條第五款的規定，將准考人確定名單

張貼於澳門南灣大馬路762-804號中華廣場一字樓本局行政暨財政

處告示板以供查閱。

二零零五年四月十二日於身份證明局

局長 黎英杰

（是項刊登費用為 $910.00）

身份證明局於二零零四年十月二十日第四十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登通過以考試方式進行普通入職開考通

告，以填補本局人員編制內高級技術員組別第一職階二等高級技

術員一缺，現將應考人筆試成績及面試日期及時間張貼於澳門南

灣大馬路762-804號中華廣場一字樓本局行政暨財政處告示板，以

供查閱。

二零零五年四月十四日於身份證明局

副局長 陳海帆

（是項刊登費用為 $646.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Anúncios

Faz-se público que se encontra afixada, no quadro de anúncio
da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços
de Identificação, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 762-804,
Edifício China Plaza, 1.º andar, a lista definitiva dos candidatos
admitidos ao concurso comum, de acesso, documental,
condicionado, para o preenchimento de um lugar na categoria
de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, do grupo de pessoal
de intérprete-tradutor do quadro da Direcção dos Serviços de
Identificação, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 12, II
Série, de 23 de Março de 2005, nos termos do n.º 5 do artigo 57.º
do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro,
na sua redacção actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28
de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 12 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Lai Ieng Kit.

(Custo desta publicação $ 910,00)

Faz-se público que se encontra afixado, no quadro de anúncio
da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços
de Identificação, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 762-804,
Edifício China Plaza, 1.º andar, o resultado da prova escrita e a
data e hora da entrevista dos candidatos admitidos ao concurso
comum, de ingresso, de prestação de provas, para o preenchi-
mento de um lugar na categoria de técnico superior de 2.ª classe,
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico superior do quadro da
Direcção dos Serviços de Identificação, cujo anúncio de abertura
foi publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 42, II Série, de 20 de Outubro de 2004.

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 14 de Abril de 2005.

A Subdirectora dos Serviços, Chan Hoi Fan.

(Custo desta publicação $ 646,00)
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民 政 總 署

告 示

民政總署管理委員會於二零零五年三月十一日會議議決將位

於羅理基博士大馬路269號與307及309號樓宇，連接山邊街的一

條新公共街道命名為山邊巷，有關資料如下：

山邊巷，葡文為 Travessa da Encosta

屬大堂區

由羅理基博士大馬路起至山邊街止，橫貫連接這兩條街道。

為相關效力，本告示連同葡文文本刊登於《澳門特別行政區

公報》，並張貼於常貼告示處，以供知悉。

二零零五年四月十三日於民政總署

管理委員會主席 劉仕堯

（是項刊登費用為 $1,047.00）

經 濟 局

公 告

茲通知，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令通過並經十

二月二十八日第 62/98/M 號法令修改的《澳門公共行政工作人員

通則》的規定，現以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開

考，以填補經濟局人員編制行政文員職程第一職階首席行政文員

二缺。

凡符合十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款所規

定的條件的經濟局人員編制之公務員，自本公告刊登在《澳門特

別行政區公報》之緊接第一個辦公日起計十天內均可報考。

上述之開考通告可供查閱及張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

二零零五年四月十三日於經濟局

代局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $1,096.00）

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Edital

Faz-se público que o Conselho de Administração do Instituto
para os Assuntos Cívicos e Municipais, na sua sessão de 11 de
Março de 2005, deliberou dar a designação de Travessa da En-
costa a uma nova via pública situada entre os prédios n.º 269 e
os n.os 307 e 309 da Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues e liga
transversalmente esta via à Rua da Encosta, que passa a identi-
ficar-se pelo seguinte:

山邊巷, em português Travessa da Encosta

Freguesia da Sé

Começa na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues e termina na
Rua da Encosta, liga transversalmente estas duas vias.

Para os devidos efeitos, este Edital, com a respectiva versão
chinesa, é publicado no Boletim Oficial, afixando-se também nos
lugares de estilo.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 13 de Abril
de 2005.

O Presidente do Conselho de Administração, Lau Si Io.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/
/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchimento de dois luga-
res de oficial administrativo principal, 1.º escalão, da carreira de
oficial administrativo do quadro de pessoal da Direcção dos Ser-
viços de Economia.

Podem candidatar-se os funcionários do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços de Economia que reúnam as condições
estipuladas no n.º 1 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M,
de 21 de Dezembro, com dez dias de prazo para a apresentação
de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da
publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau.

O aviso respeitante ao referido concurso encontra-se afixado
e pode ser consultado no átrio da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da DSE, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3,
6.º andar, edifício Banco Luso Internacional.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 13 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 1 096,00)
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財 政 局

名 單

根據《核數師暨會計師註冊委員會規章》第八條第二款制定

二零零五年第一季度於核數師暨會計師註冊委員會的註冊會計師

清單：

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Lista

1.ª Relação trimestral do ano 2005 de contabilistas registados
na Comissão de Registo dos Auditores e dos Contabilistas, ela-
borada para o efeito do n.º 2 do artigo 8.º do Regulamento da
Comissão de Registo dos Auditores e dos  Contabilistas:

註冊編號 姓名 職業住所 備註

N.º de reg. Nome Domicílio profissional Nota

472 司徒炳基 澳門亞豐素街 24 號地下 中止註冊

Si Tou Peng Kei Rua de Afonso de Albuquerque n.º 24, r/c (D) Edf. Pak Inscrição

Fok, Macau suspensa

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Carlos F. Ávila.

(Custo desta publicação $ 852,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, se encontra afixada, na Divisão Administrativa e
Financeira da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, a lista
provisória do concurso comum, de acesso, documental, con-
dicionado, para o preenchimento de dois lugares de técnico su-
perior principal, 1.º escalão, do quadro da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos Laborais, cujo anúncio do aviso de abertu-
ra foi publicado no Boletim Oficial n.º 9, II Série, de 2 de Março
de 2005.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 1 de Abril
de 2005.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Avisos

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,

二零零五年四月十四日於財政局

局長 艾衛立

（是項刊登費用為 $852.00）

勞 工 事 務 局

公 告

本局為填補人員編制第一職階首席高級技術員兩缺，經於二

零零五年三月二日第九期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以

文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的招考公告，現根據

經十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二十八日

第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五十

七條第三款的規定，把准考人臨時名單張貼於嘉路米耶圓形地政

府大廈勞工事務局行政暨財政處，以供查閱。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零五年四月一日於勞工事務局

代局長 陳景良副局長

（是項刊登費用為 $1,018.00）

通 告

茲通知，勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令

核准，並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共

行政工作人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普
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通晉升開考，以填補本局人員編制專業技術員組別第一職階首席

督察十一缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行

政財政處告示板，以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公

布於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零五年四月十三日於勞工事務局

局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $1,018.00）

勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工作

人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普通晉升開

考，以填補本局人員編制行政人員組別第一職階首席行政文員一

缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行

政財政處告示板，以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公

布於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零五年四月十三日於勞工事務局

局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $989.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階特級技術

輔導員一缺，經於二零零五年二月十六日第七期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升開

考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

de 28 de Dezembro, para o preenchimento de onze lugares de
inspector principal, 1.º escalão, do grupo técnico-profissional
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços para os Assun-
tos Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 13 de
Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de ofi-
cial administrativo principal, 1.º escalão, do grupo administrati-
vo do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços para os As-
suntos Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 13 de
Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 989,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de
Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de 16 de
Fevereiro de 2005:
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Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Wong Guerreiro, Un Wa Jaquelina .............................. 8,3

2.º Ng Kai Leng ..................................................................... 7,5

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade
que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 12 de Abril de 2005).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
29 de Março de 2005.

O Júri:

Presidente: Vong Pui I, chefe de divisão.

Vogais: Sio Kit Tak, técnico superior de 2.ª classe; e

Cheong Kin Cheong, técnico de informática de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
vigente, para o preenchimento de um lugar de técnico superior
de 1.ª classe, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado no átrio do Edifício da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, e que o prazo para a
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei-
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
12 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Peng Sam, superin-
tendente.

(Custo desta publicação $ 881,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Listas

Classificativa do exame final de especialidade em medicina
desportiva — Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 de Março, realizado
nos termos do aviso publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 8, II Série, de 23 de Feve-
reiro de 2005, homologada pelo Ex.mo Senhor Secretário para os
Assuntos Sociais e Cultura, em 1 de Abril de 2005:

合格投考人： 分

 1.º 黃婉華..................................................................................... 8.3

 2.º 伍桂玲..................................................................................... 7.5

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之

實體提起上訴。

（經保安司司長於二零零五年四月十二日的批示確認）

二零零五年三月二十九日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：處長 黃佩儀

委員：二等高級技術員 蕭結德

一等資訊技術員 張健祥

（是項刊登費用為 $1,390.00）

公 告

茲通知，根據現行《澳門公共行政工作人員通則》之規定，

以審查文件、有限制方式進行普通晉升開考，以填補本局文職人

員編制第一職階一等高級技術員一缺。

上述開考之通告已張貼在澳門保安部隊事務局大堂。報考申

請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個工

作日起計十天內遞交。

二零零五年四月十二日於澳門保安部隊事務局

代局長 陳炳森副警務總監

（是項刊登費用為 $881.00）

衛  生  局

名 單

根據二零零五年二月二十三日第八期 《澳門特別行政區公報》

第二組刊登的通告及依照三月十五日第8/99/M號法令規定而進行

體育醫學專科最後評核試。該評核成績已於二零零五年四月一日

獲社會文化司司長確認，現公佈如下：
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Candidato aprovado:                                                       valores

Dr. Wong Wai Lap ................................................................ 18

Serviços de Saúde, aos 13 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 744,00)

Classificativa do exame final de especialidade em estoma-
tologia — Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 de Março, realizado
nos termos do aviso publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 8, II Série, de 23 de Feve-
reiro de 2005, homologada pelo Ex.mo Senhor Secretário para os
Assuntos Sociais e Cultura, em 1 de Abril de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Dr. Wong Chong Ieong ...................................................... 14,5

Serviços de Saúde, aos 13 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 607,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncio

Faz-se público que, de acordo com o despacho de 8 de Abril
de 2005, do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e
Cultura, se encontra aberto o concurso público para a prestação
de serviços de gestão da Residência da Ásia-Oriental da Uni-
versidade de Macau, no período de 1 de Janeiro de 2006 a 30 de
Junho de 2008.

O programa do concurso e o caderno de encargos, fornecidos
ao preço de $ 500,00 (quinhentas patacas) por exemplar, encon-
tram-se à disposição dos interessados, a partir do dia 20 de Abril
de 2005, nos dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30
horas, no Núcleo de Aprovisionamento da Universidade de
Macau, sito no Edifício Administrativo, 2.º andar, sala A207.

A fim de permitir às firmas/sociedades concorrentes compre-
enderem os pormenores dos serviços em questão, as mesmas
poderão destacar três elementos, no máximo, para comparece-
rem na sessão de esclarecimento e inspeccionarem o local. A
sessão de esclarecimento decorrerá no dia 28 de Abril de 2005,
às 10,30 horas, na sala L105 do 1.º andar do Edifício Luso-Chi-
nês da Universidade de Macau, sendo a inspecção do local efec-
tuada no mesmo dia, após a sessão de esclarecimento.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do
dia 16 de Maio de 2005. Os concorrentes ou os seus represen-
tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos ao
Núcleo de Aprovisionamento da Universidade de Macau e a ad-
missão a concurso depende da prestação de uma caução provi-
sória no valor de $ 200 000,00 (duzentas mil patacas) a favor da
Universidade de Macau, feita mediante garantia bancária ou de-
pósito em dinheiro.

合格的准考人： 分

王威立醫生 .................................................................................... 18

二零零五年四月十三日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $744.00）

根據二零零五年二月二十三日第八期 《澳門特別行政區公報》

第二組刊登的通告及依照三月十五日第8/99/M號法令規定而進行

口腔科專科最後評核試。該評核成績已於二零零五年四月一日獲

社會文化司司長確認，現公佈如下：

合格的准考人： 分

黃忠陽醫生 ................................................................................. 14.5

二零零五年四月十三日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $607.00）

澳 門 大 學

公 告

根據社會文化司司長於二零零五年四月八日作出之批示，為

澳門大學東亞樓於二零零六年一月一日至二零零八年六月三十日

之宿舍管理服務進行公開招標。

有意投標者可從二零零五年四月二十日起，於辦公日上午九

時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分往澳門大學行政樓

二樓A207室採購組，取得招標書和承投規則，每份為澳門幣伍佰

元正（$ 500.00）。

為使各競投商號 / 公司能了解競投標的服務之詳情，各競投

商號 / 公司可最多派出三名人員出席有關講解會及實地視察。講

解會將安排於二零零五年四月二十八日上午十時三十分正在澳門

大學中葡樓一樓L105室舉行，而實地視察亦將安排於當天及在講

解會後進行。

截止遞交標書日期為二零零五年五月十六日下午五時三十分

正。投標者或其代表，請將有關標書及文件遞交至本大學採購

組，投標者並須透過銀行擔保或現金儲存的方式，繳付澳門大學

臨時保證金澳門幣貳拾萬元正（$ 200,000.00），方具資格參與競

投。
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A abertura das propostas realizar-se-á na sala L105 do 1.º an-
dar do Edifício Luso-Chinês da Universidade de Macau, às 10,00
horas do dia 17 de Maio de 2005.

Universidade de Macau, aos 14 de Abril de 2005.

O Administrador, Lai Iat Long.

(Custo desta publicação $ 1 664,00)

INSTITUTO POLITÉCNICO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e
a instituições particulares, vem o Instituto Politécnico de Macau
publicar a lista dos apoios concedidos no 1.º trimestre do ano de
2005:

開標日期為二零零五年五月十七日早上十時，在澳門大學中

葡樓一樓 L105 室舉行。

二零零五年四月十四日於澳門大學

行政總監 黎日隆

（是項刊登費用為 $1,664.00）

澳 門 理 工 學 院

名 單

為遵行八月二十六日第54/GM/97號批示，有關給予私人及私

人機構的財政資助，澳門理工學院現公佈二零零五年第一季度獲

資助的名單：

受資助實體 核准批示 給予金額 目的

Entidade beneficiária
Despacho de Montante

Finalidades
autorização atribuído

澳門理工學院校友會 25/01/2005 $ 100,000.00 為澳門理工學院校友會2005年度活動經費的津貼。

Associação dos Antigos Alunos do IPM Concessão de um subsídio para a organização de

actividades do ano de 2005 da Associação dos

Antigos Alunos do IPM.

澳門明愛 22/02/2005 $ 2,000.00 為參與明愛舉行年度慈善餐會的資助。

Caritas de Macau Concessão de um subsídio para a participação em

«Caritas Annual Charity Dinner».

澳門師生南亞賑災捐款 10/01/2005 $ 2,000.00 為支持“南亞賑災”的捐款。

Financial Aid from the Macao Teachers and Doação para o apoio ao «Tsunami Victims in

Students to the Tsunami Victims in South South Asia».

Asia

澳門特殊奧運會 21/03/2005 $ 3,000.00 為該會籌募經費的津貼。

Macau Special Olympics Concessão de um subsídio para o funcionamento

de «Macau Special Olympics».

澳門廣播電視股份有限公司 25/01/2005 $ 8,000.00 為贊助澳門廣播電視股份有限公司舉辦“第八屆

TDM — Teledifusão de Macau, S.A. 粵港澳普通話大賽”。

Concessão de um patrocínio para a realização da

«8.ª Edição do Concurso de Putonghua entre

Guangzhou, Hong Kong e Macau».

Instituto Politécnico de Macau, aos 13 de Abril de 2005.

O Conselho de Gestão:

Presidente, em exercício: Chao Keng Kuai.

Vice-Presidente, em exercício: Chan Wai Man.

Secretária-Geral: Ku Lai Ha.

(Custo desta publicação $ 1 801,00)

二零零五年四月十三日於澳門理工學院

理事會：

署理院長 周經桂

署理副院長 陳偉民

秘書長 辜麗霞

（是項刊登費用為 $1,801.00）
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旅 遊 基 金

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號關於給予私人及私人機構

財政贊助的批示，旅遊基金行政管理委員會現公佈二零零五年第

一季度之財政贊助表：

二零零五年四月八日於旅遊基金——行政管理委員會主席：

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $1,595.00）

土 地 工 務 運 輸 局

公 告

 供應及安裝超速偵測系統

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 標書的有效期：標書的有效期為 90 日，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

FUNDO DE TURISMO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e ins-
tituições particulares, vem o Conselho Administrativo do Fun-
do de Turismo publicar a listagem dos apoios concedidos no 1.º
trimestre de 2005:

撥給之金額

受資助者 活動內容 批示日期 （澳門元）

Beneficiários de apoios financeiros Finalidade Despacho de Montante

autorização atribuído

(MOP)

澳門宿霧耶穌聖嬰協會 舉行“5.th Fiesta of the Santo Nino de Cebu 30/12/2004 5,000.00

Associação do Santo Nino de Cebu em Macau in Macau”巡遊活動。

Realização das actividades do evento

«5.th Fiesta of the Santo Nino de Cebu in

Macau».

澳門遊艇會 舉行“2005年澳港賀歲盃帆船賽” 。 18/1/2005 15,000.00

Clube Náutico de Macau Realização do evento «Chinese New Year

Yacht Race 2005».

澳門沙龍影藝會 贊助2005年之活動經費。 7/3/2005 20,000.00

Associação de Salão Fotográfico de Macau Apoio financeiro para as actividades do

ano de 2005.

澳門媽閣水陸演戲會 慶祝天后娘媽寶誕，演出助慶。 14/3/2005 10,000.00

Associação de Ópera Chinesa dos Moradoras Realização das actividades da «Festa dos

de Marítima e Terrestre da Barra de Macau Pescadores de A-Ma».

Fundo de Turismo, aos 8 de Abril de 2005.

O Presidente do Conselho Administrativo, João Manuel Cos-
ta Antunes, director dos Serviços.

(Custo desta publicação $ 1 595,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Anúncios

Concurso público para fornecimento e instalação do Sistema de

Detecção ao Excesso de Velocidade

1. Modalidade do concurso: concurso público.

2. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público do
concurso, prorrogável nos termos previstos no programa do
concurso.
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3. Tipo de fornecimento e instalação: o fornecimento e insta-
lação é por - preço global.

4. Caução provisória: $ 60 000,00 (sessenta mil patacas), a pres-
tar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou seguro
de caução aprovado nos termos legais.

5. Preço base: não há.

6. Condições de admissão: são admitidos a concurso todas as
pessoas, singulares ou colectivas, que se proponham cumprir in-
tegralmente as condições expressas neste programa e no cader-
no de encargos.

7. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Secção de Atendimento e Expediente Geral da
DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, n.os 32-
-36, r/c;

Dia e hora limite: dia 25 de Maio de 2005 (quarta-feira), às
17,00 horas.

8. Local, dia e hora do acto público:

Local: Sede da DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, Edi-
fício CEM, n.os 32-36, 4.º andar;

Dia e hora: dia 26 de Maio de 2005 (quinta-feira), às 9,30 horas.

9. Local, dia e hora para exame do processo:

Local: Sede da DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, Edi-
fício CEM, n.os 32-36, 2.º andar, Departamento de Tráfego. Na
Secção de Contabilidade destes Serviços poderão ser solicitadas
cópias do processo do concurso ao preço de $ 100,00 (cem
patacas) por exemplar;

Horário: horário de expediente.

10. Critério de apreciação de propostas e respectivos factores
de ponderação:

— Preço razoável: 25%;

(avaliação do preço face aos equipamentos propostos e os
serviços a prestar)

— Características técnicas do sistema: 40%;

(tecnologia avançada e aplicável à circunstância de Macau)

— Prazo de execução: 5%;

— Capacidades técnicas do concorrente: 10%;

— Assistência técnica após o funcionamento: 10%;

— Custo e disponibilidade de peças sobressalentes: 10%.

11. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer no Departamento de
Tráfego da DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, Edifício
CEM, n.os 32-36, 2.º andar, a partir de 2 de Maio de 2005 (inclu-

3. 承攬類型：以總額承攬。

4. 臨時擔保：$ 60,000.00（澳門幣陸萬元整），以現金存款或

法定銀行擔保或保險擔保提供。

5. 底價：不設底價。

6. 參加條件：凡表示完全履行招標方案及責任書所列條件的

自然人或法人均可獲接受參加競投。

7. 交標地點、日期及時間：

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓地下，土地工務運輸局

接待暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零零五年五月二十五日（星期三）下午

五時正。

8. 公開開標地點、日期及時間：

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局 4 字

樓會議室。

日期及時間：二零零五年五月二十六日（星期四）上午九時

三十分。

9. 查閱案卷地點、日期及時間：

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局 2

字樓運輸廳。於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份為

$100.00（澳門幣壹佰元整）。

日期及時間：辦公時間內。

10. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價：25%；

（按所建議的設備和所提供的服務衡量標書價格的合理性）

——系統的技術特性：40%；

（技術的先進性及對澳門情況的適用性）

——工期：5%；

——競投者的技術實力：10%；

——系統投入運作後的技術支援：10%；

——零配件的供應情況及價格：10% 。

11. 附加的說明文件：由二零零五年五月二日至截標日止，投

標者應前往馬交石炮台馬路32-36號電力公司大樓2字樓土地工務
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sive) e até à data limite para a entrega das propostas, para to-
mar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 14 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 021,00)

Torna-se público que se encontra afixada, para consulta, no
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 4.º andar da
Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, a
lista provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro de pessoal desta Direcção de Serviços, aber-
to por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 30 de Março de
2005, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a
nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro.

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 57.º da supracitada legislação.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 15 de Abril de 2005.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 920,00)

CONSELHO DO AMBIENTE

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, no quadro de anúncio
do Conselho do Ambiente, sito na Rua Sanches Miranda, n.º 3,
a lista definitiva do concurso comum, de ingresso, de prestação
de provas para o preenchimento de três vagas de técnico superior
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do qua-
dro de pessoal deste Conselho, cujo anúncio de abertura foi pu-
blicado no Boletim Oficial n.º 6, II Série, de 14 de Fevereiro de
2005, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 58.º do Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro.

Conselho do Ambiente, aos 15 de Abril de 2005.

A Presidente da Comissão Executiva, substituta, Vong Man
Hung.

(Custo desta publicação $ 910,00)

運輸局運輸廳，以了解有否附加之說明文件。

二零零五年四月十四日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,021.00）

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款的規定，現公佈為填補土地工務運輸局人員編制

技術輔導員職程第一職階首席技術輔導員一缺，經於二零零五年

三月三十日第十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，有關

以審查文件及有限制的方式進行一般晉升開考的公告，准考人臨

時名單正張貼於本局四樓行政暨財政廳。

按照上述法例第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零五年四月十五日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $920.00）

環 境 委 員 會

公 告

環境委員會為填補人員編制內之高級技術員職程第一職階二

等高級技術員三缺，經於二零零五年二月十四日第六期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以考核形式進行普通入職開考的開考

通告。現根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》第五十八條第二及第三款的規定，投考人確定名單張

貼於美珊枝街三號環境委員會告示板，以供查閱。

二零零五年四月十五日於環境委員會

代執行委員會主席 黃蔓葒

（是項刊登費用為 $910.00）


